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Article 1

Definition Heycknahen Osa matepuja ce
Without prejudice to Member States' ypebyje y unany 24.
powers under Article 30 3aKoHa 0 KyITypHUM
of the Treaty, the term “cultural goods’ nobpuma
shall refer, for the purposes of this
Regulation, to the items listed in Annex
I

Article 2 32.1. Umaonw, OJIHOCHO Tornyso

BJIACHHIU TPHBATHE | yoynabieno

Export licence

1. The export of
cultural goods outside
the customs territory of
the Community shall
be subject to the
presentation of an
export licence.

apXUBCKe rpahe KOjH
HamepaBajy fa cBOjy rpaby
HU3HECY u3 3E€MJbE,
NPUBPEMEHO WM  TPajHO,
Jly)HH Cy Ja 3a TO A00Hjy
onobperme o1 MHHHCTPCTBA,
a Ha OCHOBY MHILBEHA
HaJJICKHOT apXuBa.
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2. The export licence
shall be issued at the
request of the person
concerned:

(a) by a competent
authority of the
Member State in whose
territory the cultural
object in question was
lawfully and
definitively located on
1 January 1993;

(b) or, thereafter, by a
competent authority of
the Member State in
whose territory it is
located following cither
lawful and definitive
dispatch from another
Member State, or
importation from a third
country, or re-
importation from a third
country after lawful
dispatch from a Member
State to that country.

Henpenocuso
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However, without prejudice to
paragraph 4, the Member State

which is competent in accordance with
points (a) or (b) of the

first subparagraph is authorised not to
require export licences

for the cultural goods specified in the
first and second indents

of category A.1 of Annex I where they
are of limited archaeological

or scientific interest, and provided that
they are not

the direct product of excavations, finds
or archaeological sites

within a Member State, and that their
presence on the market is lawful.

HeyckiaheHo

Ogo Huje npever
OBOT 3aKOHa
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The export licence may be refused, for
the purposes of this

Regulation, where the cultural goods in
question are covered

by legislation protecting national
treasures of artistic, historical or
archaeological value in the Member
State concerned.

32.3

ApxuB Cp6uje
yrBpauhe  cnMcak — NpHBAaTHE
apxuscke rpabe, kojy je 36or
M3Y3ETHOT 3Hauaja 3a HayKy H
KynaTypy —3abpameHo  TpajHO
W3BOBHTH, OIHOCHO H3HOCHTH.

TormyHo
yekiaheHo
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Where necessary, the authority referred
to in point (b) of the

first subparagraph shall enter into
contact with the competent
authorities of the Member State from
which the cultural object

in question came, and in particular the
competent authorities

within the meaning of Council
Directive 93/7/EEC of 15 March
1993 on the return of cultural objects
unlawfully removed from the territory
of a Member State

HENPEHOCHBO
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3. The export licence
shall be valid
throughout the
Community.

HeyckiaheHo

OBO HHje npeaMeT
OBOI' 3aKOHa
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Without prejudice to the provisions of
paragraphs 1,2

and 3, direct export from the customs
territory of the

Community of national treasures
having artistic, historic or
archaeological value which are not
cultural goods within the

meaning of this Regulation is subject to
the national law of the Member State of
export.

HeycknaheHo

OBO Huje npeameT
OBOT 3aKOHA

Article 3

Competent authorities

1. Member States shall furnish the
Commission with a list of

the authorities empowered to issue
export licences for cultural goods.
2. The Commission shall publish a list
of the authorities and

any amendment to that list in the ‘C
series of the Official Journal

of the European Union.

HENpPeHOCHBO

Article 4

Presentation of licence

The export licence shall be presented,
in support of the export

declaration, when the customs export
formalities are carried out,

at the customs office which is
competent to accept that

HeyckiaheH

OBo Huje npeaMeT
OBOT" 3aKOHa, Beh
3akoHa 0
CTIOJLHOTPrOBHHCKOM
NOCIOBakbY




Article 5

Limitation of competent customs
offices

1. Member States may restrict the
number of customs offices
empowered to handle formalities for
the export of cultural

goods.

2. Member States availing themselves
of the option afforded

by paragraph 1 shall inform the
Commission of the customs

offices duly empowered.

The Commission shall publish this
information in the ‘C’ series

of the Official Journal of the European
Union.

HeyckiaheH

OBo Huje npeaver
OBOI' 3aKOHa

Article 6

Administrative cooperation

For the purposes of implementing this
Regulation, the

provisions of Regulation (EC) No
515/97, and in particular

the provisions on the confidentiality of
information, shall

apply mutatis mutandis.

In addition to the cooperation provided
for under the first

paragraph, Member States shall take all
necessary steps to

establish, in the context of their mutual
relations, cooperation

between the customs authorities and
the competent

HEMpEeHOCUBO

Article 7

Implementing measures

The measures necessary for the
implementation of this Regulation,

in particular those concerning the form
to be used (for

example, the model and technical
properties) shall be adopted

in accordance with the procedure
referred to in Article 8(2).

HENPEHOCHBO




Article 8

8 Committee HETNPEHOCHBO
1. The Commission shall be assisted by
a committee.
2. Where reference is made to this
paragraph, Articles 3 and
7 of Decision 1999/468/EC shall apply.
Article 9 HoBuaoM  Ka3HOM Yy
9 Penalties 84.1.4 uskocy on 100.000 mo 500.000 Mornyro
The Member States shall lay down the ankapa kaswihe ce 3a mpekpuiaj | YCKIADeHO
rules on penalties HU3MUKO, OHOCHO ~ MPABHO JIHLIE.
applicable to infringements of the 4) YKOMMKO UMANAll WK
provisions of this Regulation BITACHWK MpUBATHe apxuBCke rpahe
and shall take all measures necessary to — _— J—_—— y
ensure that they are
implemented. The penalties provided uroctparictso  tpay  Ges
i < caracHoCTH HaJUlelkHe YCTaHOBE
for must be effective, proportionate and 32 1
dissuative. u3 unana 32. cTas | oBOT 3aKoHa.
Article 10
10 Reporting HETPEHOCHBO

1. Each Member State shall inform the
Commission of the

measures taken pursuant to this
Regulation.

‘The Commission shall pass on this
information to the other

Member States.

2. Every three years the Commission
shall present a report to

the European Parliament, the Council
and the European

Economic and Social Committee on the
implementation of

this Regulation.




Article 11

Repeal

Regulation (EEC) No 3911/92, as
amended by the Regulations

listed in Annex 11, is repealed.
References to the repealed Regulation
shall be construed as

references to this Regulation and shall
be read in accordance

with the correlation table in Annex III.

HEMPEHOCHBO

Article 12

Entry into force

This Regulation shall enter into force
on the 20th day following

its publication in the Official Journal of
the European Union.

HEMPEHOCHBO

a.l.A.l

A 1. Archacological objects more than 100
years old which are the products of:

" excavations and finds on land or under
water 9705 00 00

— archacological sites 9706 00 00

— archacological collections

HeyckiaheHo

Ogo Huje npeameT
OBOT 3aKOHA

al.A2

2. Elements forming an integral part of
artistic, historical or religious

monuments which have been dismembered.
of an age exceeding 100 years

9705 00 00

9706 00 00

HeycknaheHo

OBo Huje npeameT
OBOI 3aKOHA

al.A3

3. Pictures and paintings, other than those
included in categorics 4 or 5,

executed entirely by hand in any medium
and on any matérial (1)

9701

HeyckiaheHo

Ogo HHje npeameT
OBOT 3aKOHa

alA4

4. Watercolours, gouaches and pastels
executed entirely by hand on any
material (1)

9701

HeyckaheHo

Ogo Huje npeveT
OBOT 3aKOHa




5. Mosaics in any material executed entirely

al.AS by hand, other than those falling HeyckaheHo OBo Huje npenver
in categories 1 or 2, and drawings in any OBOT 3aKOHa
medium executed entirely by
hand on any material (1)
6914
9701
6. Original engravings, prints, serigraphs .
a.l.A6 and lithographs with their respective HeycknaljeHo Ogo Huje npeaver
plates and original posters (1) OBOT 3aKOHA
Chapter 49
9702 00 00
84425099
7. Original sculptures or statuary and copies "
alA7 produced by the same process as Heyckalierno Oso Hutje npeaver
the original (1), other than those in category OBOT 3aKOHa
1
9703 00 00
8. Photographs, films and negatives thercof -
a.l.A8 (1) 3704 HeyckaheHo OBO HHje npeaMeT
3705 oBor 3akoHa Beh
3706 3aKoHa 0 KyJATypHUM
491191 80 nobpuma
9. Incunabula and manuscripts, including R
al. A9 maps and musical scores, singly or Heyckaheo OBo Huje npemer
in collections (1) OBOT 3aKOHa
9702 00 00
9706 00 00
4901 10 00
4901 99 00
4904 00 00
4905 91 00
4905 99 00
4906 00 00
10. Books more than 100 years old, singly 5
a.l.A.10 or in collections 9705 00 00 Heycknahero Ogo Huje mpenmer
9706 00 00 OBOT" 3aKOHa
a.l.A.11 11. Printed maps more than 200 years old HeyckiaheHo OBO HHje npeaAMeT

9706 00 00

OBOI" 3aKOHa




al.A.12

12. Archives, and any clements thereof, of
any kind or any medium which are

more than 50 years old

3704

9705 00 00
9706 00 00

HeycikiaheHo

OBO HHje npeavMeT
OBOT 3aKOHa

a.l.A.13

13. (@) Collections (2) and specimens from
zoological, botanical, mineralogical
or anatomical collections;

9705 00 00

HeyckiaheHo

OBo Huje npeaveT
OBOT 3aKOHa

a.l.A.l4

14. Means of transport morc than 75 years
0ld 9705 00 00

Chapters 86-89

HeycknaheHo

OBo Huje npevMeT
OBOI 3aKOHA

a.l.A.l5

15. Any other antique items not included in
categories A.1 to A.1

(a) between 50 and 100 years old

toys, games Chapter 95

glassware 7013

articles of goldsmiths or silversmiths
wares 7114

furniture Chapter 94

optical, photographic or cinematographic
apparatus Chapter 90

musical instruments Chapter 92

clocks and watches and parts thereof
Chapter 91

articles of wood Chapter 44

pottery Chapter 69

tapestries 5805 00 00

carpets Chapter 57

wallpaper 4814

arms Chapter 93

(b) more than 100 years old 9706 00 00
The cultural objects in categories A.1 to
A.15 are covered by this Regulation only if
their value corresponds to, or

exceeds, the financial thresholds under B.

HeyckaljeHo

OBo HHje mpeaMeT
OBOT 3aKOHA




B. Financial thresholds applicable to certain
categories under A (in euro)

Value:

Whatever the value

— 1 (Archacological objects)

— 2 (Dismembered monuments)

— 9 (Incunabula and manuscripts)

— 12 (Archives)

15 000

— 5 (Mosaics and drawings)

— 6 (Engravings)

— 8 (Photographs)

— 11 (Printed maps)

30000

4 (Watercolours, gouaches and pastels)
10.2.2009 EN Official Journal of the
European Union L 39/5

50000

— 7 (Statuary)

— 10 (Books)

— 13 (Collections)

— 14 (Means of transport)

— 15 (Any other object)

150 000

— 3 (Pictures)

The assessment of whether or not the
conditions relating to financial value are
fulfilled must be made when an
application for an export licence is
submitted. The financial value is that of the
cultural object in the Member State
referred to in Article 2(2).

HeycknaheHo

OBo Huje mpeaMeT
OBOT 3aKOHa

a2

Repealed regulation

HENPEeHOCHBO

a3

Correlation table

HEMPEHOCHBO




